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THE NATURE CONCEPT AS A DOMINANT CONCEPT
OF THE UKRAINIAN LINGUACULTURE IN THE STORY OF T. PROKHASKO
“A BURNT SUMMER” AND ITS ENGLISH TRANSLATION

Hpuroniii O.C.,
acnipanm kageopu meopii ma npaxmuKu nepekiady 3 aHeiiucbKoi Mogu
Kuiscvroeo nayionanvnoeo ynieepcumemy imeni Tapaca [llesuenxa

Y cratTi gocnigxyeTtbes BiaTBopeHHs koHuenTy NMPUPOJA sk Knto4oBOro KOHLENTY yKpaiHCLKOT NIHFBOKYNBLTYPU Y TBO-
pi T. Mpoxacbka «CnaneHe niTo» Ta NOro nNepeknai Ha aHrmifcbKy MOBY. TakOX BUCBITMHOTLCSA TAYMaYeHHS NOHATTS
KOHLENTY Ta NOraau LWoAo MOro TpakTyBaHHSA B XyAOXKHBbOMY TBOpI. KoxHa KynbTypa mMae cBiii Habip TpaguLiiHUX KOH-
uenTiB, TOBTO TakuMX MOHATb, AKi ICTOPUYHO NOB’A3YIOTbCA 3 06paHMM BigoOpaKEHHSM HaBKOMWULLHBOrO CBITY. MeBHUM
YMHOM, KOHLEMTW € BTINIEHHSAM OCOBWCTICHOrO PO3BUTKY HaUil Ta NpeaMeToM i Hociem kogy Kynbrypu. Ocobnua yBara
aKLEHTYETbCA Ha NeKCnYHin peanisauii koHuenty NMPUPOLA B nepeknai aHrmincbkow MOBOK Ta i BNAMBI HA CNPUAHATTS
XYOOXHBOro TBOPY.

KnrouyoBi cnoBa: KOHLENT, NiHFBOKYNbTypa, KOHUeNnTyanbHa KapTuHa CBITY, NpupoAa, Boaa, COHLE.

B cratbe uccnegyetca otobpaxerue koHuenta NMPUPOLA kak knio4eBOro KOHUEeNnTa YKPauHCKON NMHIBOKYBTYPbI
B npoussefeHumn T. Mpoxacbka «COXOKEHHOE NETO» U ero NepeBode Ha aHMMNCKUA A3bIK. Takke OCBELLATCA UHTep-
npetauny K NOHMMAaHUK TepMUHA «KOHLENT» U MHEHWEe O ero TPakTOBKEe B XyOOXKEeCTBEHHOM npou3sedeHun. Kaxagas
KynbTypa UMeeT CBOM Habop TpagMLUMOHHBIX KOHLIENTOB, KOTOPbIE MCTOPUYECKM CBSA3aHbl C BbIOPaHHBIM BOCMPUATUEM
OKpyxatoLero mupa. Takum 06pa3om, KOHUENTbl 0ToOpaxarT NUYHOCTHOE PasBUTME HALUW, SBMSKOTCA NPEAMETOM U
HocuTenem koga Kynetypbl. Ocoboe BHUMaHWe poKycupyeTcsa Ha nekcuyeckon peanusaumm koHuenta NMPYPOLA B aH-
FMWACKOM NEepeBOAe U ero BANSAHUM Ha BOCTIPUATUE NPOU3BEAEHNS.

KniouyeBble cnoBa: KOHLENT, JIMHIBOKYIbTYpAa, KOHUeNnTyalnbHaa KapTuHa Mupa, npupoaa, Boga, ConHue.

The article studies the NATURE concept as a dominant concept of the Ukrainian linguaculture in the T. Prokhasko’s
story «A Burnt Summer» and its English translation. We pinpoint the term concept and track down the way it is analyzed
in the story. Every culture can boast of a vast number of concepts, that is to say, a unique cluster of notions, which mould
the world perception. Concepts illustrate a nation’s history, its timeline and are the code-bearers of the culture. We accen-
tuate our work on the lexical representation of the NATURE concept in the English translation and the way it influences

the reader.

Key words: concept, linguaculture, conceptual world portrait, nature, water, sun.

MMocranoBka npo6iaemu. Konuenrt e Gararo-
[IAPOBUM TIOHSTTSM 13 CKIQIHOI CTPYKTYpPOIO, IO
TOCITIKY€E TIUOWMHHI TUTACTH JIFONCHKOI CBIiTOMOCTI
Ta JIOTIOMara€ HayKOBIIIM BiKPUTH HOBI MEXi IS
aHaITi3y XyIOKHBOTO TBOPY. Y TEPEKIIa03HaBIOMY
IUIaHI KOHLENT € MPOBIAHUKOM B iHIIY KYJIBTYPY,
110 J03BOJISIE BUBUMTH II€BHI OCOOIMBOCTI Ta Bij-
MiHHI XapaKTepUCTUKN KpalHU aBTOpa Ta MPU3BHYA-
iTH iX 10 OYJ€HHOTO JKUTTS YMTa4a. 3a JOITOMOTOIO
JOCITPKEHHS KOHIIENTY Ta KOHIIETTyaTbHOI KapTHHH
CBITY Tlepekyiajiad TIepeHOCHTb CBOI AYMKH, MipKYy-
BaHHS, KyJbTYpHI MapKepH Ha CBOIO PiHY MOBY, YHM
1 CTBOPIOE TPYHT Ul MDKKYJIBTYpHOi KOMYHiKaIii
Ta QyHIAII0 I JAOCIDKCHHS M03aMOBHHMX YHH-
HUKIB nepekiany. KoHlenT He € BUKIIIOYHO BXKHBa-
HUM TIOHATTSIM Y TIepeKIa03HaBUId HAYII, aPKEe MU
MOJKEMO CITOCTEpiraTé Iiel TepMiH y JITepaTrypos-
HaBCTBI, JHTBicTHII, (hiocodii, mcuxomorii Ta corti-
onorii. BiATBOpeHHs JIHIBOKYJIBTYPHOTO KOHIICTITY
B NIEpeKIIajli € CKIAJHUM 3aBJaHHSAM JUIS MEpeKiia-

nava, 00 BiToOpa)KeHHS KOHIIENITY BUMArae siK i TOH-
KOTO BiAYYTTSI CIIOBA, TaK 1 BCEOIYHOTO JTOCTiKSHHS
KOHIICTITY, SIKUH BIIA3EPKATIOE iCTOPIIO, KYIBTYpY,
MEHTaNbHICTh, I[IHHOCTI, JOCBiJl MEBHOTO HAapOY.
Takox BUCBITJICHHS BHYTPIIIHROTO CTaHY, TYMOK Ta
00pa3ziB BUOpaHOi Hawii 3aBXAU CTBOPIOBAJIM IEpe-
TTOHH JIJIS 3JICKBATHOTO IIEPEKJIa Ly XyJI0KHBOTO TBOPY.

AHaJIi3  ocraHHix jgociimkenb. OcranHi
POKH PSICHIIOTH MOCHIKEHHSIMH, TPHUCBIYCHUMHA
BHBYCHHIO TTOXO/DKEHHS TEPMiHY KOHIETTY, HOTO
TIIyMa4eHHI0, BUCBITICHHIO OCOOIMBOCTEH, KIIacH-
¢ikamiii Ta cTpyKTypu. 3 MiIBUILIECHHSIM iHTEpecy
JI0 BUBYCHHS KOTHITHBHHMX IIPOIIECIB JIFOJWHU Ta
SBHIIA KOHIIENITY OaraTo BYEHUX 3aiiMaiucsi HOro
JOCITI/PKEHHSIM Ta BUCBITIICHHSIM BiJITBOPEHHS KOH-
nenTtiB y nepeknani: C.A. Ackompaos, A.O. Orap,
O.C. KyOpsxoBa, 3.J[. Ilomosa, A.Il. T'aBpmiox,
O.I. IOxaxoBa, B.l. Kapacuk, A.Il. baGymkin,
ILB. ®@icak, T.B. MonaxoBa, O.M. Jlamykx,
B.A. Macnosa Ta 6araro iHIIHX.
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V nma”iii crarTi OCHOBHHM 3aBJIAHHAM MOXKHA
BUJIUIUTH JOCHIKCHHS TEPMiHY «KOHIIEHTY, Pi3HO-
BEKTOPHI JYMKHU MO0 HOr0 TIIyMadyeHHsS Ta CTPYK-
TypH, a TaKoX aHalli3 BIATBOPEHHS KOHIENTY
ITPUPOJIA six ogHOTO 3 JIOMIHAHTHUX KOHIICTITIB
yYKpaiHChbKO1 THTBOKYIETYpH vy TBOpi T. IIpoxackka
«CrnaeHe JiTo» Ta HOTO Tepexiajii Ha aHIIHChKY
MoBy O. PynakeBuu «A Burnt Summer».

Buxuaan ocuoBHoro marepiaiay. A.O. Orap Haro-
nourye B crarti «CynepeuinBi acmekTH MOHSTTS
«KOHIICTITY», IO JOCII/HKEHHS! TTTMOUHHOTO 3B’S3KY
KOTHITUBHUX CTPYKTYp Mi3HAHHA W MOBHHX (opM,
croco0iB  KOHIIETITyalTi3allii  KyJIBTYpHHX  CXEM
MTOCHJIMIJTA YBAry JIHTBICTIB J0 TIOHATTS «KOHIICTIT)
[10, c. 242].

B intepnperauii O.C. KyOpsikoBoi koHIenT €
«TEPMIHOM, IO CJIYI'Y€ JUIsl TOSCHEHHS OIUHUIIb
MEHTaJbHUX Ta TCUXIYHHX PECypCiB HAIIOI CBIJO-
MOCTI 1 Ti€i iH(hopMaIliitHOT CTPYKTYpPH, IO BUPAXKAE
3HAHHS 1 JOCBI JIIOAMHHY; ONIEPaTHBHA 3MiCTOBA OIH-
HUIS T1aM’SITi, MEHTaJIbHOTO JIEKCHKOHY, KOHIIEITY-
aJIbHOI CHCTEeMH 1 MOBH MO3KY, BCi€i KapTHHU CBITY,
Bi10OpakeHOi B JTFOACHKIN ncuximi» [5, c. 90].

3. 1. TlonoBa B mimpyuHuky «OdYepKd IO KOT-
HUTUBHOW JIMHTBUCTUKE» IIJIKPECIIOE, 10 MOBHI
3ac00M BHpaXKeHHS KOHILIETITY MOXKYTh OyTH PI3HUMH:
JIeKceMH Ta (Dpa3eoIoTivuHi OJUHUIN; BUTBHI CIIOBO-
CIIOJYYCHHS, PEYEHHS; TEeKCTH 1 CYKYITHOCTiI TeK-
CTIB — JUIS eKCIUTIKYBaHHS CKJIaHUX, a0CTPaKTHUX
YH 1H/IMBIlyalIbHO-aBTOPCHKUX KOoHIenTiB [11, ¢. 38].

AJL. TaBpumok y crarti «Pomb KkoHHenry
B TEPEKIIaJI03HABCTBI» 3a3Havyae, M0 HUHI aKTUBHO
BEIYTHCS JOCHIKCHHS SK OKPEMHX KOHIICTITIB —
«IIOTIs, «CyMITiHHS», «coBicTb» (T.B. PansieBcrka),
«xoxaHHs», «macts» (C.I. BopkadoB), «000B’ 130K
(T.B. Bynwurina, O.J]. IImensoB, A.J]. Komenes),
«ictuaa» (B.A. Jlykin), «apoctip» (O. 3a0ypanna),
«moporay (0.0. InmosiToB) TOMO — TaK 1 MUIICHUX
KoHIIEenITocep. 3a CnocTepekeHHSIMH BUCHHX, ICHY-
FOTh THUITOBI KOHIICTITH, BUPA3HO MPEACTABIICHI B yCiX
MOBax 1 KyJlIbTypax; Mopsij i3 HIMHA B KOXHIN KyIlb-
TypHO-MOBHIH Tpaaumii HasBHI crenudivyHi KOH-
nenTy abo KOHIENTH 31 crenu(piYHUMH CKJIaJHU-
kamu, 30kpema «ayiia» (FO.C. CtenaHoB), «COBICThY
(FO.A. Ampecsn), «Boms» (O./1. [lImensoB) [3, c. 19].

O.1. FOxaxkoBa B crarTi «KOHIIENT K TOMIOBHA
OIMHUIIS KOTHITUBHOI JIHTBICTUKH B aHAII31 TepMi-
HOCHCTEeM (Ha MaTepiani TepMiHOJIOTIi XOIOIMIEHOT
TEXHIKH)» TIYMaunTh, 10 «KOHIICTIT — IMOCEPETHUK
MIXK CJIOBOM 1 miicHicTION [14, c. 58].

B.I. Kapacuk pospi3usie koHuenTu 3a chepamu
JIIOJIChKOT  JTisibHOCTI: «KoHIlenTH € TepBiCHUMHU
KyJbTYPHUMH YTBOPEHHSIMH, SIKI TPaHCITIOIOTHCS
B pi3HiI cepu OyTTS JTIONUHU, 30KpeMa, yV cheph

MEPEeBaKHO TMOHATTEBI (HAyKy), TEpPEeBaKHO 00pas3-
HOTO (MHCTELTBO) 1 EpEBasKHO AisUTbHICHOTO (TI00YT,
KHUTTS) OCBOEHHS CBITY» [4, c. 6]. A.Il. BaOyumkin
TaKOXX PO3YMIE KOHIENT SIK «OyIdb-AKYy IHUCKPETHY
OIMHUITIO KOJICKTMBHOI CBiZOMOCTI, Ska BimoOpa-
JKae TPeIMeT PeabHOro abo ieaNbHOTO CBITY, IO
30epexeHa B HaIlIOHAIBHIN MaMm’sTi HOCISIMH MOBH
y BUIVISIZII MI3HAHOTO, BepOaJbHO MO3HAYEHOTO CYO-
cTpary» [2, c. 95].

C.A. ACKOIBIOB, OAWH 13 3aCHOBHUKIB BUCHHS
PO KOHIIENT, BU3HAYAE NI TEPMIH SIK «MHUCIICHHEBE
YTBOPEHHS, SIKE 3aMiIllye HaM Yy TPOIeCi JyMaHHS
HEO3HAUeHy MHOKHHHICTh NPEIMETIB TOI'0 CaMoro
pory»[1,c.269]. Konuent, Ha HOTo TyMKY, HE 3aBXK AU
€ 3aMIHHUKOM peaJbHUX MPEIMETiB, BiH MOXE 3aMi-
HSITH NIEBHI YaCTUHM MIPEAMETa Y peabHUX JiH, 5K,
HaIPUKJIIAJ, KOHIENT «CIPaBEeIJIUBICThY, 1 3arajioM
3aMIHATH PI3HOTO POy BENbMH TOYHI W CyTO MHC-
nmenHeBi gynakmii [1, ¢. 270].

Ha pgymky [.B. ®icak, ommcany B craTTi
«Kareropis «KOHIIENIT» Yy CY4YaCHOMY HayKOBOMY
JMCKYpCi», Ha ChOTOHI KOHLENT — L€ KIIOUOBHH
TEpMiH KOTHITUBHOI JIIHTBICTHUKH, 3MICT SIKOTO CYT-
TEBO BIJPI3HAETHCS B MIJXOAaX PI3HUX HAYKOBUX
KT Ta OKpEMHUX Y4eHHX. Pa3oM i3 THM Kareropis
«KOHIIETIT» MIMPOKO BUKOPHUCTOBYETHCS B CYYaCHUX
TOCITIDKEHHAX 13 ¢imocodii, JTOTIKH, IICHUXOJIOTI],
KyJIBTYpOJIOTii, JiTepaTypo3HaBCTBa, TOMY Hece Ha
co0i BixOMTOK ycix nux iHtepnperauiii [13, c. 70].

VY crarti «KoHIenTy «1iMm» i «0pora» y TBopax
Banepis llleBuyka: xomeHTap mnucbMeHHUKa» T.B.
MomnaxoBa 3a3Hauae, mo B. [leBuyk yBaxae, 110
«KOHIIETIT — TIOHATTS HEOIHO3HAYHE, 1 SIK Take HOTro
i Tpeba po3mIAgaThy, i MPOMOHYE Take HOro po3y-
MiHHS: « KOHIIENT — 11e CKI1aJiHe a0CTpaKTHE MOHATTS,
SAKEe BXHBAETbCA IiJ Yac TBOPEHHS XYIOKHHOTO
TBOPY 1 SIKE CTa€ IHTEJIEKTYaJIbHUM CTPIIKHEM, IO
3’€IHy€ TBIp B €MHY KOHCTPYKIIiIO, € HOro BU3HA-
YabHOIO JYMKOIO, SIKa IPOXOJUTh Yepe3 YBECh TBIp
y opMi 00pa3HUX 3HAKIB, @ BOTHOYAC € TTOOYTHUKOM
TBOPEHHSI CHMBOIIIB, MeTa]op, 3’ €THYOYN HEBIIO-
BiJIHI MIOHATTA B HECIIOIIBAHOMY PaKypci i THM Haro-
BHIOFOYHM TBip mornuOneHuM 3mictoM. lle cBimome
OTepyBaHHS KyJIbTYpPHHM CIaJIKOM MOMEPEIHIX ermoX
4yepe3 BUKOPHCTAHHS 3arajbHONPHUHSATHX, 3arajb-
HOJTIOJICRKHX HAIIOHANFHUX cMuCHiB. KoHmenT Bpa-
’Ka€ OCBIUCHOTO YWTada HECIOIIBAHUMHU TOPIBHSIH-
HSIMH CHMBOJTiB, BATBOPIOIOYH BHIITYKaHY CTPYKTYPY,
sIKa He pa3 3aMiHse crokeT [9, c. 91].

O.M. Jlamyk y crarti «KoHuenT sik peHomMeH Kor-
HITHUBHOI JIIHTBICTHKM» aKLEHTYE, 10 B KOHKYPEHT-
Hill 0OpOTHO1 B JNTHTBICTHYHIH JIiTEpaTypi 3 MOYATKY
90x pOKIB MHUHYJIOTO CTOJITTS 3ITKHYJIHCS Tep-
mian «koutenT (H.J[. Apytionosa, JI.C. Jlixados,
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10.C. Crenanos, C.X. Jlamin, B. II. Hepo3nak Ta
iH.), «JIiHrBOKyasTYpeMa» (B.B. Bopo6iioB), «mido-
norema» (M.JIsxTeenmsaxu, B.M. ba3unboB), «ioro-
emicrema» (€.M. Bepemarin, B.I. Kocrtomapos,
B.I. Kocromapos, H.JI. BypBikoBa), mpoTe Ha Cho-
TOJIHI CTa€ OYEBHMIHUM, 110 HAMOIBII )KUTTE3aTHUM
BHSIBUBCS «KOHIICTIT», KM 32 YaCTOTOI) BKUBAHHS
3HaYHO BUIEPEAHMB YCi IHIIN MPOTEPMIiHOJIOTIYHI
HOBOYTBOpEHHH [0, c. 65].

Ha nymxy B.A. MacnoBoi, B cy4acHiii JiHTBic-
TUYHIA HayIll ICHYE TPH MTIiAXOMU 10 BU3HAYCHHS
KOHIIENTY: 1) KynbTypoJoTiyHui, TOOTO BCA KyJb-
Typa PO3YMIETBCSA SK CYKYIHICTH KOHIICTITIB Ta
BIHOIIEHh MK HAMHU. BiAmoBigHO, KOHIENT — II€
OCHOBHHMI OCEpEIOK KYIbTYpH B MEHTAIBHOMY
ceiti sromuau (10.C. CremanoB, B.M. Teumnis);
2) CeMaHTHYHHH, KOJU CEMAaHTHKAa MOBHOTO 3HAKY
MPEICTABISETBCS €IMHUM 3aco00M (HOpMyBaHHS
3micty konuenty (H.Jl. Apytionosa, T.B. bynurina,
H./I. lllmensoBa Ta iH.); 3) JHTBOKYIBTYPOJIOTIU-
HUH, Jie BBXKAETHCS, IO KOHIIENT He Oe3mocepe/-
HbO BHHHKA€E 31 3HAYCHHS CJIOBA, a € PE3yJbTaTOM
3ITKHEHHS 3HAYCHHS 3 OCOOMCTHM Ta HAapOAHUM
JIOCBioM mroaunu [7, c. 4].

Konnent IIPUPO/IA € mpeBamro0YnM KOHIICTI-
toMm y TBOpi T. Ilpoxacpko «Crasnene JiTo», amke
BIATBOPEHHS KOHIIEITIB-apXETHUIIIB, IIOTOMHUX STBUII
Ta CBITYy XHMBOTO BiIOOpa)Kye BHYTPIIIHI IEepeKu-
BaHHS Teposi Ta CTBOPIOKOTH OPEOJN TAEMHHIIL, IO
TaKkoX MiJCHIIIOETbCA 33 PAaXyHOK CTPYKTYPHHUX
ocobnmuBoctelt Ta Hapanii. Konpent ITPHMPOIA
MPEACTABICHUH Y TBOPI PI3HOMAHITHUMH EJIEMEH-
TaM# JKHBOTO CBITY: BONOIO (Ta MOXITHUMU: pycia
pIYOK, IIOII, JMBEHB), BITPOM, COHIIEM (Ta IOXiI-
HUMU: BOTOHb, MPOIIEC MalleHHs, UM, IO, JITO,
BHITAJICHHSA, CYXiCTh, 3a/IyXa, IMOXKeXa), POCIUHAMH:
OXKWHa, TPaBa, JIepeBa, KBITH, MOX.

I'l. TabakoBa 3Beprae yBary B crarti «KoHuent
«[IPUPOJIA» B CTpyKTYypi Xy[IO)KHBOTO CBITY JipHU-
HOI MPO3W», IO SBUIIA NMPUPOAH, TeH3axKi CTArOTh
JUTSI TIPUIHOTO CY0’ €KTa TOMITOBXOM JI0 TTEPEOCMHUC-
JIEHHS Ta OOMIPKOBYBaHHS Pi3HOMAaHITHHUX SIBHII]
JIHCHOCTI, 32 X JIOIOMOTOI OYIy€ThCS BUTOHYE-
HUM JIPUYHAN CIOKET, MPUTAMaHHUM MeTaKaHpYy.
KoHnnent npuponu Mae JOCUTb pO3TaTyKEHY CTPYK-
Typy, 11O CKJIAJAEThCS 3 BEJIMKOI KIIBKOCTI JICKCHY-
HUX EKCIUTIKAIlii, a TOMY, He3BaXKaroun Ha 3arajbHo-
BXXHBAHICTh, Y TBOPYOCTI KOYKHOTO TUCHMEHHUKA BiH
Ha0yBa€ HOBHX CEMaHTUYHHX O3HaK [12, c. 46].

VY crarri «Konnent I[IPHMPOJIA B cucremi
AQHTPOIOLEHTPUYHOTO Ta KOTHITUBHOTO MiJXOAY A0
moBu» O.B. Mansgpuyk Harosnomnrye, 1mo KOHIENT
I[TPUPOJIA € 6a30BUM KOHIICITOM KOHIICTITYaJIbHOI
KapTUHU CBITY TfoawHW. BiH BigoOpaskae B MOBHIM

CBiZIOMOCTiI 0araToOBIKOBHH JOCBiJ IHTPOCIEKIIii
€THOCY Y BUIJISIJII 3arajibHO-YHIBEPCAILHUX Ta KYJlb-
TypHO-clieliuiyHUX YsIBICHb MPO BiJMOBIAHI TPH-
ponHi siBumia [8, c. 50].

Apxetunanit kornent BOJIA BrimoeTscs y TBOpi
B 3HAYCHHSX JIEKCEM pycio, O00wosull, piieuxa.
LlikaBuM € TpUKIIal BUKOPUCTAHHS €KBiBaJCHTHOTO
MepeKyIaay Juisi BIATBOPEHHS IMOPIBHSHHS B TEKCTi
OpHriHamy:

«I nepisnocmi xopu xawmawie — AK XUMepHi
pycna oowgosux piuedox» [1, c. 1].

«The irregular bark of the chestnut trees looks
like streams of whimsical, rain-made brooksy
[2, c. 301].

MokeMo crocTepiratu, o B I[bOMY PEUYCHHI
BUKOPUCTAHHS €KBIBaJCHTHOTO IEPEKIIAy € aJeK-
BaTHHUM, aJKE IMOPIBHSHHS B OPHTiHANI BIAJO BiJ-
TBOpEHE B MeEpeKiaji 3 TMOCIabICHHSM TOTUYHOTO
EJIEMEHTY B JIEKCEMi «XHUMEpHi». Y MepeKIaeHoMY
TEKCTI MaeEMO TMPUKMETHHK «whimsicaly, mo wmae
3HAYCHHS «IPUMXIWBUHN, BUOATIUBUHN, Kalpu3HUH,
(haHTACTHYHMIA, EKCIICHTPUYHUI», a 3HAYHUTh, 3Mi-
HIOE BEKTOP €MOIIIHOCTI, 3aKJIaJICHUI aBTOPOM.

lonoBuuit repoit TBopy «CnaneHe IiTo» mepe-
JKUBA€E CUJIbHI MOYYTTS JO JIBYMHHU, 1 MOKHA 1M00a-
YUTH, [0 aBTOP BUKOPUCTOBYE IIOTOAHI YMOBH
JUTS TIONIETTIEHHS Teprentii crokeTy. Hampuxman,
MiJ] 9ac 3yCcTpivi 3 MIBYMHOIO JUIE AOMI, IO CIIPHSE
iX 30JIMKEHHIO, ¥, KOJIU TEepPOd B PO3ayMax, JOI]
€ Horo BipHMM TOBapuiieMm. HaOmmxkarouuch [0
¢iHamy TBOpY, KOJIM repoil 3HOBY 3yCTpivae JiBUMHY,
BCE TPOCSIKHYTE COHIIEM, IO Ma€ JIBOSKE HaJalo.
Cwmucnosi arpudytu xonnenty [IPUPOJIA Bino6pa-
JKEHI eIeMEHTaMH X000y, oowgy, conys. llle ommn
MIPHUKJIA]] BJAJIOTO BHUKOPUCTAHHS EKBiBaJCHTHOTO
nepexiay s BinoopaxkeHss konuenty [IPUPOIA
CIOCTEPIraeMo HUXKYE:

«Bio x0n100y nodowioeoi noposicneui panxy
00 nepenosHeno2o M00bMU Bi003EPKALeHHS MYUiG-
HO20, M@10 He OCIHHbO20 COHUA Y ONUCKYUill
810 mucsiy nonepeonix cmedcok opykisyi» [1, c. 3].

«From the cold morning desolation after the rain
to the troubling, not quite autumn sun reflected on
the polished cobblestones crowded with pedestrians»
[2, c. 302].

VY naHoMy peueHHi CIIOCTEePIraeMo 3BEpHEHHS JI0
EKBIBAJICHTHOTO TEPEKyIaay I Yac BiTOOpaKeHHS
«XOJIOIy TIOMOINOBOI TOPOKHEU1 paHKy» — «cold
morning desolation after the rain», ne 6aunmo Bep-
Oamizanito kornnenty [IPUPOJIA B snekceMi «J1omm.
BigoOpaxennst konuenty I[IPUPOJA Takox €
SICKPaBUM Y TIEPEKJIaJl «Maji0 HE OCIHHBOTO COHIIS
B ONmucKywii» — «not quite autumn sun reflected»
13 BepOaJi3aIliero coBa «COHIIEM.
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BuxoprcTaHHs e€KBIBJIEHTHOTO IIEpPEKIIaNy €
BHIIPABJIaHUM JUIS BTUICHHS «3ayIUIMBOI» €MOIIil,
IMIUTIKOBaHOT aBTOPOM:

« cnanwo yi nanepu. A xouy HaGIYHO
3anam’smamu cnokycy ocinuix eip. Cyxicmb euna-
JIeHOT COHUueM mpasu, Kpuxkicmo nepezpimozo
Moxy, 3anax nodyutenux oxcuny [1, c. 4].

«l will burn these papers. I want to forever
remember the irresistible allure of autumn mountains.
The dryness of sun-burned grass, the Dbrittle
fragility of scorched moss, the smell of squashed
blackberries» [2, c. 304].

MoxxHa TOOaunTH, IO BIATBOPEHHS JICKCHY-
HUX cknaaaukiB koHmenty [IPUPOJIA Bupaxesni
o0Opa3amul COHIIA, 33yXH, TIEPErpiBy Ta POCIUHHUM
ceitom. Tyt konunent COHLE mnpeacraBienuii six
PYHHIBHHK, III0 BUMIAJIIOE KMBE Ta MPEKpacHe 1 mpu-
HOCHTb 3a]yXYy.

SlckpaBuii NpuUKIA] BUKOPUCTAaHHA MPUHOMY
pemeradopu3artiii Ha mo3HaueHHs KoHuenty BITEP
CHOIVISIAEMO B PEUYCHHI:

«/low, 306cim ne nimuitl, a OpioHOGIMpANHUIL,
3aKIHYUMbCS, 30a€mMbest, 6dice socenuy [1, c. 1].

«lt seems the totally unsummerlike rain, a spray
of wet wind, will not cease before autumny [2, c. 301].

Pemeradopuzariiss — 1me BimoOpakeHHS MeTa-
(dhopu TEKCTy opHTiHAIy B TEpekiami MeTadoporo.
«/IpiOHOBITpsAHMI» 101 BIYYHO BiMOOpaKEHUIA
Metadoporo «a spray of wet windy Ta TOCUIIOE
aTMOC(epHICTh HETUIOBOTO JITHBOTO JOMLY, KUK €
OypEeBICHUKOM CKOpPOT OCEHI.

lle omHMM TPUKIAIOM BAAJIOTO BiJATBOPEHHS
npuitoMy pemetadopHu3aiiii B IepeKIIai € TaKuii:

«...ajne ACKpaso yAenaeul cooi xmapu Oumy, uo
Wapnawms mempagy po3eiaAHuUMU ICKpAMU, | NONII,
yini 2ipku noneny, axkull we 00820 30epicac opmy
aucmsay [1, c. 4].

«...though in your mind you have a vivid image
of the billowing smoke pushing the darkness around
with scattering sparks» [2, c¢. 304].

[Ipwuitom pemeTadopu3zallii BAKOPUCTOBYETHCS TiJT
Yac TepeKiiajly CIOBOCHOIYYCHHS «XMaph UMY,
SAKMH y mepeknaai BigoOpaxeHuil sk «billowing
smoke», 10 MiAKpEecIoe 00pasHICTh Ta BigUyTTS
Bewopa. Ilim wac mepeknany cBixkoi Meradopu
«IIapraTy TeMpPSIBY» MH CIIOCTEPIra€EMO TOH CaMuii

npuiiom pemeradopuzauii — «pushing the darkness
around», IO TOBHICTIO BIATBOPIOE METY aBTOpa
Ta CIyrye MiJCHIIOI0YAM (aKTOPOM y CTBOPEHHI
MOYYTTSI 3aTaIKOBOCTI Ta TAEMHHII.

Crnocrepiraemo Bepbamizamito konmenrty [IPU-
POJIA B TakoMy pedcHHi:

«Ti cnyzu nosimpsa eupusanucsa menepepsHuUMU
3 MYHens, SKi MOJCHA 0YI0 NPOCMENCUMU aAdiC
00 nosHoi mempsigu icogoco mypy» [1, c. 2].

«A steady flow of dutiful molecules escaped intact
from the air tunnels that could be traced all the way
to the solid darkness of the forest wally [2, c. 302].

[lin wac mepeknamy cBiXOi Metadopu «Ciayrw
MOBITPS BUPHBAIUCS» MOXHA MPOCTEKHUTH, IO
JAaHWH eNEMEHT BIPABHO BIATBOPEHHH y Mepekiai
3a JIOTIOMOTOIO MOITYKY HaiO1IbII aIeKBaTHOTO Bapi-
aHTy Ta CTBOpEHHA MeTadopH B aHIIIHCHKIH MOBI,
a came: «flow of dutiful molecules escaped».

llle ogHMM TPUKIAAOM BiITBOPEHHS EJIEMEHTY
B monti koH1enty [TPUPOJIA € dowy:

«f mpumaro 6 Kuweni oOHy 3 ii curapem we
i3 3anumozo 60dorw asmay [1, c. 4].

«In my pocket ['ve kept one of her cigarettes from
back when sheets of rain had streamed down the
cary [2, c. 304].

VY mepekiageHOMy TEKCTi 0aunmMo, M0 TepeKIia-
Jad 3BEPTAETHCS JO METOAY JONaBaHHS 3 METOIO
MiJICHITUTH aTMOC(EPHICTh, & TAKOXX CTBOPIOE HOBY
Metadopy — «sheets of rainy, 110 € BIyYHUM 15 Kpa-
LIOTO PO3YMiHHSI KOHTEKCTY XY/IOKHBOTO TBOPY.

BucHoBku. MokHa CTBEpKYBaTH, IO TEPMiH
KOHIIEIT TOCia€e YilbHEe MICIE Cepell aKTyaIbHUX
mpoOiieM y Tepekiiaii, ajpke BiH € Pi3HOBEKTOP-
HUM Ta OaratomapoBUM TMOHATTAM. Uepe3 mpuszmy
TOTO YH IHIIOTO KOHIIETITY YWTad Ma€ 3MOT'y Ji3Ha-
TUCSL ICTOPIiIO, KYJIBTYPY, XapakTEPHCTHUKY Ta OCO-
OMMBOCTI JKUTTS MEBHOTO Hapoxy. /st nepekiamgada
BIITBOPEHHSI KOHLENTY € CKJIAaJHUM 3aBIaHHSIM,
00 BiI3EpKAITIOBAaHHS «TOHKOIIIB», NMPUTAMAaHHUX
IHIIIH HaIl, € 3aBJaHHSIM HE 3 JIETKUX. AHajl3 BiJ-
TBOPEHHS JIIHTBOKYJIETYPHOTO KOHIIETITY HE € JIHIIE
OIOCEPEIKOBAHUM Y TIepEeKIIaI03HABYIN HayIli, a 1 €
HIMPOKOBXKMBAaHUM B IHIIMX CYMDKHHX HayKax, IO
MiATBEPKYE HOTO 1HTEPAUCUMIUIIHAPHY NPHPOAY
Ta TIOPOKY€ 0araro Cymnepevok om0 Horo OyaoBH,
CTPYKTYpH Ta Kiacu(ikarii.

CNMUCOK BUKOPUCTAHUX OXKEPEN:
1. AckonbgoB C.A. KoHuenT un cnoso // Pycckaa cnoBecHocTb. OT Teopun CNOBECHOCTU K CTPYKTYpe TeKkcTa

[aHTOROIMSA]. M., 1997. C. 267-279.

2. babywkuH A.T1. Tunbl KOHLENTOB B NEKCUKO-hpa3eonormyeckon cemaHTrke s3bika: [MoHorpadus]. BopoHex:

W3a-8o BopoHex. roc. yH-Ta, 1996. 104 c.

3. Maspuntok A.l. Ponb koHuenTy y nepeknago3HascTsi // Haykosi 3anucku [HauioHanbHOro yHiBepcuTeTty
«OcTpo3bka akagemisa». Cep.: dinonoriyHa. 2012. Bun. 25. C. 19-21.

158



3akapnaTchbKi (DUTOIOTIUHI CTYmil

4. Kapacwik B.W. KynbTypHble AOMUHAHTBI B S3blke // A3bIkoBas NMYHOCTb: KynbTypHE KOHLenThl: [C6. Hayy. Tp.].
Bonrorpag; ApxaHrenbck: lNepemeHa, 1996. C. 3-16.

5. Kybpskosa E.C. KpaTkuin cnoBapb KOrHUTVBHbIX TepMmuHOB / nop obuwen pepakuven E.C. KybpskoBow.
M., 1997. 245 c.

6. Nawyk O.M. KoHuenT sk hbeHoMeH niHreBicTUkM. HaykoBi 3anucku HauioHanbHoro yHiBepcuTeTy «OcTpo3bka
akagewmis». Cep.: ®dinonoriyHa. 2011. Bun. 19. C. 64-72.

7. Nnxayés [.C. KoHuenTtocdepa pycckoro s3uka // N3s. PAH. Cep. nuT. n a3.

1993. T.52. Ne 1. C. 3-9.

8. Manspuyk O.B. KoHuent MPUPOMOA B cucTeMi aHTPOMOLEHTPUYHOrO Ta KOTHITMBHOrO Migxody 4O MOBW.
URL: http://eprints.zu.edu.ua/21031/1/Manspuyk.pdf.

9. MoHaxoBa T.B. KoHuenTu «gim» i «gopora» y TBopax Banepis LUesvyka: KomeHTap nucbMeHHuKa. YkpaiHcbka
MOBa I niTepaTypa B CepeaHix LKonax, riMHasisx, niuesx ta koneriymax. 2007. Ne 1. C. 90.

10. Orap A.O. CynepeynuBi acnekTn MOHATTA «KoHUenT». [Mpobnemu rymaHiTapHux Hayk. ®inonorig. 2013.
Bun. 32. C. 242-252.

11. MNonoga 3.[. Ouepkn N0 KOrHUTUBHOW NUHrBMUCTUKE. BopoHex: Victoku, 2001. 192 c.

12. Tabakosa I.l. KoHuent «MPWPOOA» B CTPyKTypi XyOOXHbOrO CBITY Mipy4HOi npo3u. Haykosi 3anuncku
BepasHcbkoro aepxxaBHoro negaroriyHoro yHisepcutety. Cep.: dinonoriyHi Hayku. 2014. Bun. 2. C. 45-55.

13. ®icak |.B. Kateropis «KoHuenTt» y cyyacHoMy HaykoBoMy AucKypci. dirnonorivHi Hayku. 2014. Bun. 17.
C.69-77.

14. lOxakoBa O.l. «KoHLeNT 5K ronoBHa OAMHULA KOTHITUBHOI NIHMBICTMKM B aHanisi TepMiHoCUCTEM (Ha mate-
piani TepmiHonorii XonoaunbHOI TEXHIKM)» 3a3Hayae, WO «KOHLUENT — NocepenHuK MiX CNOBOM i OINCHICTIO».
URL.: http://ena.lp.edu.ua/bitstream/ntb/6973/1/14.pdf.

BUKOPUCTAHWUMW INIOCTPATUBHUA MATEPIAT:
1. MNpoxacbkko T. «CnaneHe nito». URL: http://www.ukrlib.com.ua/books/printit.php?tid=3617.
2. Prokhasko T. «A Burnt Summer». URL: http:/sites.utoronto.ca/elul/Ukr_Lit/\Vol05/09-Rudakevych-Prokhasko-
Summer.pdf.

YOK 821.161.1+821.161.2-14 AxmaTtoBa

CHUMBOJIIKA BIPILA-CHY I CIIOTAJTY AHHU AXMATOBOI
. «BHOBb IOJAPEH MHE JIPEMOTOI. . .»:
YKPATHCBKHMIA KOHTEKCT 1 NEPEKJIAJALIbKAI KOMEHTAP

THE SYMBOLIC OF THE POEM-DREAM AND THE RECOLLECTION
OF ANNA AKHMATOVA “THE SLUMBER HAS GIFTED ME AGAIN...”:
THE UKRAINIAN CONTEXT AND TRANSLATOR’S COMMENTARY

Cmoabaunbka 0.0.,

Kanouoam inocopcokux Hayx,

cmapwiuil HayKo8ul CniepodIMHUK

Kuiscvrozo nimepamypro-memopianohozo myzeto Maxcuma Punbcokoeo

Y ctatTi Ha npuknagi Bipwa AHHM AxMaToBOi «BHOBb MogapeH MHe APeMOTON...» HaBOAMTbCS aHani3 npobnem, ski
noCTaloTh N Yac YKpaiHCbKOro nepeknagy Lboro TekcTy. Po3rnsgatoTbCa CUMBOMM 1 apXeTunu, 3aCTOCOBaHi B 3rafaHo-
My BipLi. 3agisHo KOMNapaTuBHWUIA, CUMBOMIYHMIA, BiorpadpiyHniA, Nnepeknago3HaByMi, OHMi@HCbKUIA aHani3. HaBogutbes
micponoriyHmnn aHani3 knoyoBmx obpasie. [JoBOAMTLCHA BMAMUB YKPAIHCHKOI MEHTaNbHOCTI aBTOPKM Ha TBOPEHHS BipLua.
Po6oTa mae TeopeTuyHe i NpakTUyHe 3HAYEHHS.

KnrouyoBi cnoBa: noesisi, nepeknag, CpibHui Bik, konip, 06pa3s, cMMBOn, apxeTun.

B cTtaTbe Ha npumepe cTUXoTBOpeHnst AHHbI AxMaToBomn «BHOBb nogapeH MHe peMOTON...» MPUBOAUTCS aHanu3 npo-
6rnem, BO3HMKAIOLLMX NMPpYU YKPAaUHCKOM NepeBoae 3TOro TekcTa. PaccMatprBaloTCs CUMBOMbI M apXeTunbl, MPUMEHEHHbIE
B YNOMSIHYTOM CTMXOTBOPEHMH. Icnonb3yroTcsl KOMnapaTUBHbIN, CUMBONOrMYECKUR, Brorpaduyeckuii, nepesogoBegyec-
KNI, IOHMMaHCckuiA aHanuabl. MprBognTcs MUEONOrMYECKn aHanu3 KrntoyeBblix 0bpa3os. [JokasbiBaeTca BMsSHUE YKpa-
MHCKOrO MEHTanuTeTa aBTopa Ha CO3[aHne CTUXOTBOPEHUS. PaboTa MMeeT TeopeTUYECKoe 1 NPaKTUYeckoe 3Ha4YeHne.

KntouyeBble crnoBa: noasusi, nepeBog, Cepe6pﬂHb||71 BeK, LBET, 06paa, CUMBOJ, apXxeTun.
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